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referred to in Articles 4, 6 to 8, 10 and 12 or the
passive bribery offences defined in Article 5.

2. Any State may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession declare that it
avails itself of the reservation provided for in Ar-
ticle 17, paragraph 2.

' 3. Any State may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession declare that it
may refuse mutual legal assistance under Article
26, paragraph 1, if the request concerns an of-
fence which the requested Party considers a po-
litical offence.

4. No State may, by application of paragraphs
1, 2 and 3 of this article, enter reservations to
more than 5 of the provisions mentioned there-
on. No other reservation may be made. Reserva-
tions of the same nature with respect to Articles
4, 6 and 10 shall be considered as one reserva-
tion.

Article 38

Validity and review of declarations and
reservations

1. Declarations referred to in Article 36 and
reservations referred to in Article 37 shall be val-
id for a period of three years from the day of the
entry into force of this Convention in respect of
the State concerned. However, such declarations
and reservations may be renewed for periods of
the same duration.

2. Twelve months before the date of expiry of
the declaration or reservation, the Secretariat
General of the Council of Europe shall give no-
tice of that expiry to the State concerned. No lat-
ter than three months before the expiry, the State
shall notify the Secretary General that it is up-
holding, amending or withdrawing its declara-
tion or reservation. In the absence of a notifica-
tion by the State concerned, the Secretariat Gen-
eral shall inform that State that its declaration or
reservation is considered to have been extended
automatically for a period of six months. Failure
. by the State concerned to notify its intention to
uphold or modify its declaration or reservation
before the expiry of that period, shall cause the
declaration or reservation to lapse.

tional ret at handle som navnt i artikel 4, 6-8, 10
og 12 eller at begd passw bestikkelse som navnt
i artikel 5. :

2. Enhver stat kan pé tidspunktet for underteg-
nelse eller ved deponeringen af sit ratifikations-
, godkendelses- eller tiltreedelsesinstrument er-
klzre, at den benytter sig af det forbehold, der er
fastsat i artikel 17, stk. 2.

3. Enhver stat kan pa tidspunktet for underteg-
nelse eller ved deponeringen af sit ratifikations-
» godkendelses- eller tiltredelsesinstrument er-
klere, at den kan afsia at yde gensidig retshjzlp
efter artikel 26, stk. 1, s&fremt begaringen ved-
rerer en forbrydelse, som den anmodede stat an-

* ser som en politisk forbrydelse.

"4, En stat kan ved anvendelse af stk. 1, 2 og 3
i denne artikel ikke tage forbehold over for mere
end 5 af deri nevnte bestemmelser. Der kan ikke
tages yderligere forbehold. Forbehold af samme
art med hensyn til artikel 4, 6 og 10 anses som ét
forbehold.

Artikel 38

Gyldighed og revision af erkleringer og
- forbehold

1. Erklaringer som naevnt i artikel 36 og for-
behold som nzvnt i artikel 37 er gyldige i en pe-
riode pd 3 &r fra datoen for denne konventions
ikrafttreden for den pagaldende stat. Sddanne
erklaeringer og forbehold kan dog fornyes for pe-
rioder af samme varighed.

2. Europarddets generalsckreter skal 12 mé-
neder for udlebet af erklaringen eller forbehol-
det give meddelelse herom til den pagzldende
stat. Senest tre méneder for udlebet skal den pa-
gzldende stat meddele generalsekretaren, hvor-
vidt den opretholder, andrer eller tilbagekalder
erklaringen eller forbeholdet. Séfremt den pé-
geldende stat undlader at give meddelelse her-
om, skal generalsekreteeren oplyse staten om, at
erklaringen eller forbeholdet anses for at vaere
automatisk forlenget for en periode pa 6 méne-
der. Safremt den pigaldende stat undlader at
give meddelelse om sin hensigt om at opretholde
eller &ndre erklzringen eller forbeholdet for ud-
lebet af denne periode, bortfalder erklaringen
eller forbeholdet.



